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Územní plán Zbiroh se mění takto: 

◆ Na konec nadpisu kapitoly a) se doplňuje čárka a text: „včetně stanovení data, k němuž je 

vymezeno“. 

◆ V kapitole a) se datum 20. 2. 2021 nahrazuje datumem 2. 4. 2024. 

◆ Nadpis kapitoly b) nově zní: „základní koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje 

jeho hodnot“. 

◆ V kapitole c) podkapitole c2) dochází k těmto změnám:  

1) pod nadpisem: „Jablečno“: 

→ kód: „J2“ se nahrazuje kódy: „Z.27 (SV.7),  

→ kód: „J3“ se nahrazuje kódy: „Z.26 (SV.6),  

2) pod nadpisem: „Přísednice“: 

→ vypouští se první řádek 

→ kód: „P3“ se nahrazuje kódy: „Z.28 (SV.5),  

3) pod nadpisem: „Třebnuška“: 

→ kód: „T1“ se nahrazuje kódy: „Z.29 (SV.9),  

→ kód: „T2“ se nahrazuje kódy: „Z.30 (SV.8),  

4) pod nadpisem: „Zbiroh“: 

→ kód: „Z1“ se nahrazuje kódy: „Z.1 (BU.1, BU.2), 

→ kód: „Z2“ se nahrazuje kódy: „Z.2 (BU.33), 

→ kód: „Z3“ se nahrazuje kódy: „Z.15 (BV.16), 

→ kód: „Z4“ se nahrazuje kódy: „Z.18 (BV.17), 

→ vypouští se text týkající se plochy „Z5“ ve znění: „Z5 – rodinné domy (při využití 

budou respektována ochranná pásma vedení VN)“ , 

→ kód: „Z6“ se nahrazuje kódy: „Z.20 (BV.14), 

→ kód: „Z7“ se nahrazuje kódy: „Z.24 (BV.18), 

→ kód: „Z8“ se nahrazuje kódy: „Z.19 (BV.13), 

→ kód: „Z9“ se nahrazuje kódy: „Z.13 (BV.19), 

→ kód: „Z10“ se nahrazuje kódy: „Z.22 (RI.10), 

→ kód: „Z11“ se nahrazuje kódy: „Z.11 (RI.11), 

→ kód: „Z12“ se nahrazuje kódy: „Z.12 (RI.12), 

→ kód: „Z13“ se nahrazuje kódy: „Z.8 (BV.21), 

→ kód: „Z14“ se nahrazuje kódy: „Z.9 (OV.27, DS.29 ),a na konec řádku se přidává 

čárka a slovo: „parkoviště“, 

→ vypouští se text týkající se plochy „Z15“ ve znění: „Z15 – parkoviště a obslužná 
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komunikace hřbitova“, 

→ kód: „Z17“ se nahrazuje kódem: „Z.3, kód: „Z17a“ se nahrazuje kódy: „Z.3a 

(VU.25), kód: „Z17b“ se nahrazuje kódy: „Z.3b (VU.24), 

→ vypouští se text týkající se plochy „Z18“, 

→ kód: „Z19“ se nahrazuje kódy: „Z.10 (DS.28), 

→ kód: „Z24“ se nahrazuje kódy: „Z.32 (DS.43), 

→ kód: „Z25“ se nahrazuje kódy: „Z.14 (OS.20), 

→ vypouští se text týkající se plochy „Z27“ ve znění: „Z27 – přístupová komunikace 

do areálu zámku“, 

→ vypouští se text týkající se plochy „Z28“ ve znění: „Z28 – odstavné parkoviště pro 

návštěvníky zámku“, 

→ vypouští se text týkající se plochy „Z32“ ve znění: „Z32 – obchvat silnice III/23510 

do Líšné“, 

→ kód: „Z33“ se nahrazuje kódy: „Z.23 (VE.44), 

→ kód: „Z36“ se nahrazuje kódy: „Z.6 (BU.49), 

→ kód: „Z37“ se nahrazuje kódy: „Z.16 (BV.50,BV.58, ZO.30, PU.15) a na konec se 

přidává čárka a text: „zeleň, veřejná prostranství“, 

→ kód: „Z38“ se nahrazuje kódy: „Z.7 (BU.57), 

→ kód: „Z40“ se nahrazuje kódy: „Z.31 (BV.54), 

→ kód: „Z41“ se nahrazuje kódy: „Z.17 (OU.47), 

→ na konec se přidávají řádky ve znění:  

„Z.4a (ZO.23, ZO.26) , Z.4b (ZO.22) – ochranná zeleň 

Z.5 (BV.40, ZO.37, ZO.38, ZO.41, ZO.42, ZO.56, DS.35, DS.39) – rodinné domy, 

zeleň, silnice, parkoviště 

Z.21 (BV.52) – rodinné domy“. 

◆ V kapitole c) podkapitole c3) dochází k těmto změnám:  

1) vypouští se nadpisy „Jablečno“ a „Přísednice“ včetně obsahu pod nimi 

2) pod nadpisem: „Zbiroh“: 

→ kód: „Z16“ se nahrazuje kódy: „P.1 (OU.36),  

→ vypouští se řádek týkající se plochy „Z22“, 

→ kód: „Z35“ se nahrazuje kódy: „P.2 (BU.46),  

→ kód: „Z39“ se nahrazuje kódy: „P.3 (OU.48),  

→ na konec se přidává jeden řádek ve znění: „P.4 – (BV.51) – rodinné domy“. 

◆ V kapitole c) se vypouští podkapitoly c4). 

◆ V kapitole d) podkapitole d1) je pod nadpis „Dopravní infrastruktura“ doplněna nová 

odrážka ve znění: „respektovat účel vymezení jednotlivých koridorů, kde umístění 
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konkrétní silniční dopravní stavby je hlavním využitím koridoru, ostatní podmínky 

využití jsou shodné s plochami dopravní infrastruktury – doprava silniční“. 

◆ V kapitole d) podkapitole d1) pod nadpisy „Silniční doprava“ a „Katastrální území 

Zbiroh : „ se ve druhé odrážce na začátku druhého řádku vypouští slovo: „okružní“ a dále 

se vypouští text: „jednak umožní bezpečné napojení nově navrženého propojení se silnicí 

III/2352 na Týček,“, vypouští se třetí a čtvrtá odrážka, v páté odrážce na druhém řádku 

uprostřed se nahrazuje text: „průsečné křižovatky“ slovem: „komunikace“, v jedenácté 

odrážce se vypouští poslední dvě věty. 

◆ V kapitole d) podkapitole d1) pod nadpisy „Silniční doprava“ a „Katastrální území Zbiroh 

šestá odrážka zní: „dva koridory zpřístupňují lokality pro rekreaci CPU.2, CPU.4“. 

◆ V kapitole d) podkapitole d1)  pod nadpisy „Silniční doprava“ a „Katastrální území 

Zbiroh :“ se ve druhé odrážce v závorce na konci nahrazují kódy: „Z17a, Z17b“ za kódy: 

„Z.3a, Z.3b“, v jedenácté odrážce na druhém řádku v závorkách se nahrazují kódy: „Z5“ 

za kód: „Z.5“ a „Z28“ za kód: „Z.5“, na třetím řádku v závorce se nahrazuje kód: „Z24“ 

za kód: „Z.32“. 

◆ V kapitole d) podkapitole d2.1)  pod nadpisem „Zásobování vodou – návrh opatření“ se 

ve čtvrté odrážce na druhém řádku v závorkách nahrazují kódy: „Z3 – Z9“ za kódy: 

„Z.15, Z.18, Z.5, Z.20, Z24, Z.19, Z.13“ a kód: „Z13“ za kód „Z.8“, na třetím řádku 

v závorkách se nahrazuje kód: „Z17“ za kód „Z.3“ a kód: „Z8“ za kód „Z.19“. 

◆ V kapitole d) podkapitole d2.1)  pod nadpisem „Kanalizace a čištění odpadních vod – 

návrh opatření“ se v první odrážce na druhém řádku v závorce nahrazují kódy: „Z1 – Z9“ 

za kódy: „Z.1, Z.2, Z.15, Z.18, Z.5, Z.20, Z24, Z.19, Z.13“ a na třetím řádku kód: „Z17“ za 

kód „Z.3“, na třetím řádku se nahrazují kódy: „Z1, Z2, Z3, Z5 a Z17“ za kódy: „Z.1, Z.2, 

Z.15, Z.5, Z.3“, na pátém řádku kód: „Z3“ za kód: „Z.15“, na šestém řádku kód: „Z5“ za 

kód „Z.5“, na sedmém řádku kód: „Z8“ za kód „Z.19“, ve druhé odrážce na prvním řádku 

se nahrazuje kód: „Z17“ za kód „Z.3“. 

◆ V kapitole d) podkapitole d2.2) druhý odstavec zní: „Jsou doporučeny nové trafostanice 

TS-A pro obec Třebnuška, TS-B pro obec Jablečno , TS-C až TS-J pro lokality bydlení v 

obci Zbiroh a TS-F pro zónu výrobní na jižním okraji zástavby.“ 

◆ V kapitole e) podkapitole e1) pod nadpisem „Nadregionální a regionální ÚSES“ se 

vypouští veškerý text a nahrazuje se textem: „Rozsah prvků je vymezen dle Zásad 

územního rozvoje Plzeňského kraje.“. 

◆ V kapitole e) se za třetí odstavec vkládá nadpis: „plochy změn v krajině“. ve čtvrtém 

odstavci se kód: „Z34“ nahrazuje za kódy: „K.1 (ZO.34)“ a za čtvrtý odstavec se vkládá 

tabulka: „ 
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označení 

plochy 

změn v 

krajině 

(plochy 

dle 

způsobu 

využití) 

umístění způsobu využití 

plochy 

podmínky pro využití plochy rozhodování o 

změnách 

podmíněno *) 

et
a
p
iz

a
ce

 

K.1 

(ZO.34) 

jihovýchod

ně od 

Zbiroha 

zeleň ochranná a 

izolační 

- nejsou stanoveny NE NE 

*) zpracováním územní studie – ÚS, nebo vydáním regulačního plánu – RP“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy bydlení – městské“ se vypouští text za pomlčkou a 

nahrazuje se textem: „bydlení všeobecné (BU)“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy bydlení – venkovské“ se vypouští text za pomlčkou a 

nahrazuje se textem: „bydlení venkovské (BV)“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy rekreace“ se vypouští závorka za pomlčkou a 

nahrazuje se textem: „rekreace individuální (RI)“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy občanského vybavení – veřejné vybavení“ se 

vypouští text za pomlčkou a nahrazuje se textem: „občanské vybavení veřejné (OV)“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy občanského vybavení – obecné“ se vypouští text za 

pomlčkou a nahrazuje se textem: „občanské vybavení všeobecné (OU)“. 

◆  V kapitole f) názvu plochy „plochy občanského vybavení – sport“ se vypouští text za 

pomlčkou a nahrazuje se textem: „občanské vybavení – sport (OS)“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy občanského vybavení – sport s převažující zelení“ se 

vypouští text za slovem: „plochy“ a nahrazuje se textem: „smíšené nezastavěného území 

– smíšené nezastavěného území - sportovní využití (MU.s)“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy veřejných prostranství“ se vypouští závorka na konci 

a nahrazuje se textem: „veřejná prostranství všeobecná (PU)“. 

◆ V kapitole f) podkapitole f1) se mezi plochy veřejných prostranství a plochy smíšené 

obytné – městské vkládá nová plocha, která včetně pojmenování zní: 

„plochy smíšené obytné – smíšené obytné všeobecné (SU) 

1) Plochy jsou určeny pro bydlení a občanské vybavení v městském prostředí 
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2) Hlavní využití (převažující účel využití) 

- není stanoveno 

3) Přípustné využití 

- bydlení 

- občanské vybavení 

- veřejná prostranství 

- zeleň – např. veřejná, izolační, zahrady, sady 

- vodní útvary 

- dopravní a technická infrastruktura obecního významu 

4) Podmíněně přípustné využití 

- není stanoveno 

5) Nepřípustné využití 

- nové stavby pro rodinnou rekreaci 

- výroba a skladování včetně staveb pro výrobu 

- zemědělství včetně staveb pro zemědělství 

6) Podmínky prostorového uspořádání 

- maximální výška stavebních záměrů 14 m od upraveného terénu“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy smíšené obytné – městské“ se vypouští text za 

pomlčkou a nahrazuje se textem: „smíšené obytné městské (SM)“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy smíšené obytné – venkovské“ se vypouští text za 

pomlčkou a nahrazuje se textem: „smíšené obytné venkovské (SV)“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy dopravní infrastruktury“ se vypouští závorka na konci 

a nahrazuje se textem: „doprava silniční (DS)“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy technické infrastruktury“ se vypouští závorka na 

konci a nahrazuje se textem: „technická infrastruktura všeobecná (TU)“. 

◆ V kapitole f) se mezi plochu technické infrastruktury a plochu výroby a skladování 

vkládá nová plocha ve znění: „ 

plochy technické infrastruktury – nakládání s odpady (TO) 

1) Hlavní využití (převažující účel využití) 

- skládka odpadů 

2) Přípustné využití 

- nakládání s odpady (skládka odpadů, linka na mechanicko-biologickou či mechanicko-

fyzikální úpravu odpadů, kompostárna, fermentační boxy, třídící a recyklační linka, 

výroba elektrické energie z bioplynu či jiných alternativních zdrojů, solidifikační a 

biodegradační zařízení, shromaždiště, sběrný dvůr, sběrné místo a obdobné záměry) 

- bezprostředně související stavby a zařízení správy a řízení (např. kanceláře) 
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- veřejná prostranství 

- vodní plochy a toky 

- zeleň – zejména ochranná, izolační a doprovodná 

- další činnosti schválené v plánu rekultivace 

- dopravní a technická infrastruktura obecního významu 

3) Nepřípustné využití 

- veškeré stavby, zařízení a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 

- využití, které zamezí umístění technické infrastruktury, pro kterou je plocha vymezena 

- bydlení – včetně staveb pro bydlení 

- rekreace – včetně staveb pro rodinnou rekreaci 

- občanské vybavení – včetně staveb a zařízení občanského vybavení 

- výroba a skladování – včetně staveb pro výrobu a skladování mimo přípustné 

- zemědělství – včetně staveb pro zemědělství 

4) Podmínky prostorového uspořádání 

Dále platí, že je nutno minimalizovat: 

- dopady na krajinu a hodnoty území, včetně její dominantnosti v krajině - cílem je co 

nejcitlivější zasazení do krajiny (např. pomocí zeleně) 

- negativní vliv na okolí“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy výroby a skladování“ se vypouští závorka na konci a 

nahrazuje se textem: „výroba všeobecná (VU)“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy výroby FVE“ se vypouští text na konci ve znění: 

„FVE (FVE)“ a nahrazuje se textem: „a skladování – výroba energie z obnovitelných 

zdrojů (VE)“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy smíšené výrobní“ se vypouští závorka na konci a 

nahrazuje se textem: „smíšené výrobní všeobecné (HU)“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy vodní a vodohospodářské“ se vypouští závorka na 

konci a nahrazuje se textem: „vodní a vodohospodářské všeobecné (WU)“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy zemědělské“ se vypouští závorka na konci a 

nahrazuje se textem: „zemědělské všeobecné (AU)“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy lesní“ se vypouští závorka na konci a nahrazuje se 

textem: „lesní všeobecné (LU)“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy přírodní“ se vypouští závorka na konci a nahrazuje se 

textem: „přírodní všeobecné (NU)“. 
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◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy smíšené nezastavěného území“ se vypouští závorka 

na konci a nahrazuje se textem: „smíšené nezastavěného území všeobecná (MU)“. 

◆ V kapitole f) podkapitole f1) se mezi plochy smíšené nezastavěného území a plochy 

těžby nerostů vkládá nová plocha, která včetně pojmenování zní: 

„plochy smíšené nezastavěného území – smíšené nezastavěného území – zemědělství 

extenzivní (MU.z) 

1) S ohledem na charakter nezastavěného území není v těchto případech účelné členění, 

například na plochy vodní a vodohospodářské, zemědělské a lesní. Plochy smíšené 

nezastavěného území zahrnují zpravidla pozemky určené k plnění funkcí lesa, pozemky 

zemědělského půdního fondu, případně pozemky vodních ploch a koryt vodních toků bez 

rozlišení převažujícího způsobu využití. zemědělské využití (zemědělská produkce na 

pozemcích zemědělského půdního fondu obvykle mimo intenzivní formy hospodaření). 

Podčlenění pomocí indexu z označuje zemědělství extenzivní (MU.z) - zemědělské využití 

(zemědělská produkce na pozemcích zemědělského půdního fondu obvykle mimo intenzivní 

formy hospodaření). 

2)Hlavní využití (převažující účel využití): 

- není stanoveno 

3)Přípustné využití: 

- zemědělské obhospodařování pozemků 

- les a hospodaření v lese včetně staveb pro plnění funkcí lesa 

- změny druhu pozemků na: 

o trvalý travní porost 

o ovocný sad bez oplocení a bez možnosti umisťování staveb a zařízení (ani těch 

bezprostředně souvisejících se sadem) a bez provádění zemních prací a změn 

terénu 

- vodní útvary 

- dočasné oplocenky při výsadbě lesa a mimo lesní pozemky dočasná ohrazení pozemků 

pro pastvu dobytka např. formou elektrických ohradníků či jednoduchého dřevěného 

ohrazení 

- dopravní a technická infrastruktura obecního významu 

4)Podmíněně přípustné využití: 

- změny druhu pozemků na lesní pozemek nebo na vodní plochu pod podmínkou, že: 

o budou prokázány logické vazby v krajině (např. hydrologické, půdoochranné, 

ekologické, estetické) 

o o pozemky I. a II. tříd ochrany zemědělské půdy se může jednat pouze v případě, že 

navrhované zalesnění je nezbytně nutné k zajištění ochrany zemědělského půdního 

fondu anebo ochrany životního prostředí 

5)Nepřípustné využití: 

- změna druhu pozemku na zahrada 

- bydlení – včetně staveb pro bydlení 

- rekreace – včetně staveb pro rodinnou rekreaci 

- občanské vybavení a ubytování – včetně staveb a zařízení občanského vybavení a 

ubytovacích zařízení 

- výroba a skladování – včetně staveb pro výrobu a skladování a staveb pro zemědělství 

mimo přípustných 

- doprava v klidu – odstavná stání, parkovací stání a garáže 
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- stavby, zařízení a jiná opatření včetně staveb, které s nimi bezprostředně souvisejí včetně 

oplocení, pro zemědělství, lesnictví, vodní hospodářství, pro ochranu přírody a krajiny, a 

dále taková technická opatření a stavby, které zlepší podmínky využití nezastavěného 

území pro účely rekreace a cestovního ruchu – mimo přípustných a podmíněně 

přípustných 

- výrobny elektřiny z obnovitelných zdrojů 

- ohrazování, oplocování, zaplocování a jiné zamezování přístupnosti území mimo přípustného 

- odstavování či parkování mobilních zařízení a staveb v podobě maringotek apod. 

- obory, farmové chovy, zájmové chovy a podobné činnosti mimo stávající 

6) Podmínky prostorového uspořádání: 

nejsou stanoveny“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy těžby nerostů“ se vypouští závorka na konci a 

nahrazuje se textem: „těžba nerostů všeobecná (GU)“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy specifické“ se vypouští text za slovem: „plochy“ a 

nahrazuje se textem: „občanského vybavení – ochrana obyvatelstva (OV.o)“. 

◆ V kapitole f) názvu plochy „plochy ochranné zeleně“ se vypouští text za slovem: 

„plochy“ a nahrazuje se textem: „zeleně – zeleň ochranná a izolační (ZO)“. 

◆ V kapitole g) se nahrazuje v první odrážce kód na konci závorky: „Z18“ kódem: „ VD.1“, 

druhá odrážka se vypouští, ve třetí odrážce se nahrazuje na konci závorky kód: „P2“ 

kódem: „ VD.2“,  čtvrtá odrážka se vypouští, v páté odrážce se nahrazuje na konci 

závorky kód: „Z15“ “ kódem: „ VD.4“, v šesté odrážce se nahrazuje na konci závorky 

kód: „Z19 “ kódem: „ VD.3“, v sedmé odrážce se nahrazuje na konci závorky kód: „Z24“ 

“ kódem: „ VD.5“, osmá odrážka se vypouští. 

◆ Na konec nadpisu kapitoly h) se doplňuje čárka a text: „s uvedením v čí prospěch je 

předkupní právo zřizováno, parcelních čísel pozemků, názvů katastrálního území a 

případně dalších údajů podle § 8 katastrálního zákona“. 

◆ Vypouští se obsah kapitoly h) a nahrazuje se textem: „Veřejně prospěšné stavby a veřejná 

prostranství, pro které lze uplatit předkupní právo nejsou stanoveny.“. 

◆ V kapitole j) se nahrazuje na začátku prvního řádku kód: „Z23“ kódem: „R.MU“, 

vypouští se řádek týkající se plochy „Z31“, na konec kapitoly se doplňuje text: „R.TO – 

územní rezerva pro rozšíření skládky“. 

◆ V kapitole k) na konci prvního řádku se nahrazují kódy: „Z1, Z2, Z3, Z4 a Z5“ kódy: 

„Z.1, Z.2, Z.5, Z.15, Z.18.“. 

◆ V kapitole k) je na závěr vložena nová věta ve znění: „Lhůta pro pořízení územních studií 

a jejich vložení do evidence územně plánovací činnosti je stanovena 30. 6. 2030.“. 
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◆ V kapitole l) druhém odstavci na prvním řádku se nahrazuje kód: „Z5“ kódem: „Z.5“, ve 

třetím odstavci na prvním řádku se nahrazuje kód: „Z17“ kódem: „Z.3“, na druhém řádku 

se nahrazuje kód v závorce: „Z17a“ kódem: „Z.3a“, na třetím a čtvrtém řádku se 

nahrazuje kód: „Z17b“ kódem: „Z.3b“, ve čtvrtém odstavci na prvním řádku se nahrazuje 

kód: „P3“ kódem: „Z.28“. 

◆ Mezi kapitolu m) a kapitolu n) se vkládá nová kapitola, která včetně nadpisu zní: 

„n) definice pojmů, které nejsou obsaženy v právních předpisech 

venkovský charakter území 

Za venkovský charakter území je možno pro účely tohoto územního plánu považovat takový 

charakter území, ve kterém je zřetelné přímé spojení obyvatel se sídlem, krajinou a přírodou. 

Stavby by měly respektovat svým architektonickým a urbanistickým pojetím hodnoty území, 

měly by navazovat na své bezprostřední okolí a být citlivě zasazené do organismu venkovského 

sídla. Je třeba též zohlednit stanovenou výškovou hladinu zástavby a nevytvářet nepřirozené 

výškové nebo objemové dominanty. Venkovský charakter nové zástavby rodinných domů lze 

vytvořit v podobě samostatně stojících rodinných domů či dvojdomů, zasazených do soukromé 

zeleně, která přirozeně přejde do zeleně veřejných venkovských prostranství. Nejedná se v 

žádném případě o zástavbu tvořenou řadovými domy šířky pozemků do 12 m či vícepodlažními 

objekty. Zcela v rozporu s hodnotami území je umisťování stavebních záměrů typu mobilních 

domů (mobilhome, mobilheim, mobilhouse apod.). Tyto stavby a zařízení v žádném případě 

nelze povazovat za souladné s venkovským charakterem území. 

nerušící výroba a služby 

Výrobní činnost a služby, jejichž negativní vliv na okolí nepřekročí hranice pozemků 

sousedních vlastníků, a které nesnižují kvalitu prostředí a pohodu bydlení v území a slouží 

zejména obyvatelům obce. 

zázemí 

Je soubor všech zařízení a staveb poskytující podporu stanoveného využití. Zázemí samo o 

sobě nevypovídá o stanoveném využití území, ale úzce s ním souvisí a dotváří jej. Jedná se o 

drobné doplňkové stavby, zpravidla pod společným oplocením, podporující stanovené využití 

území. 

samozásobitelství 

Tím je myšlena běžná spotřeba rodiny. Je možné chovat domácí zvířata, obhospodařovat 

užitkovou zahradu, avšak pouze v malém měřítku, bez produkční funkce směřující k prodeji. 

Za samozásobitelství nelze považovat chov desítek kusů krav, koní, prasat, atp. 

obecní význam 

Obecní význam je pojem zahrnující: 

a) místní význam (tj. svým významem, rozsahem nebo využitím neovlivňuje území 

více obcí) 

b) nadmístní význam nenaplňující atributy nadmístnosti stanovené v zásadách 

územního rozvoje (a tudíž neřešení na úrovní územně plánovací dokumentace 

kraje). 

§ 2 stavebního zákona stanovuje, že plochou nadmístního významu je plocha, která svým 

významem, rozsahem nebo využitím ovlivní území více obcí. Zásady územního rozvoje 

vymezí plochy nebo koridory nadmístního významu viz § 36 stavebního zákona. Záležitosti 
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nadmístního významu, které nejsou řešeny v zásadách územního rozvoje, mohou být součástí 

územního plánu, pokud to krajský úřad ve stanovisku podle § 50 odst. 7 z důvodu 

významných negativních vlivů přesahujících hranice obce nevyloučí. Proto změny v území 

nadmístního významu, které nenaplňují atributy nadmístnosti stanovené v ZÚR, mohou být 

součástí řešení územního plánu a tudíž v rozhodovací pravomoci na úrovni obcí. Klasickým 

příkladem je dopravní a technická infrastruktura, kdy často záměr zasahuje na území více 

obcí. Při kombinaci s nepřípustným využitím jsou v tomto bodě připuštěny zejména záměry 

typu místních a účelových komunikací, zlepšení parametrů silnic zejména II. a III. třídy, 

meziobecní vodovody včetně přípojek, atd. Dále sem patří zejména stavby a zařízení 

související s bydlením, občanským vybavením, atp., které jsou nezbytné a potřebné pro 

fungování území (např. chodníky, zpevněné pozemní komunikace, vodovody, kanalizace, 

plynovody, stavby a zařízení pro zneškodňování odpadních vod, trafostanice, energetická a 

komunikační vedení, elektronická komunikační zařízení). 

Záměry, které naplňují parametry nadmístnosti stanovené v zásadách územního rozvoje, mohou 

být součástí řešení územního plánu až poté, co budou řešeny v zásadách územního rozvoje. 

intenzita využití stavebního pozemku 

Pojem intenzita využití stavebního pozemku plně odpovídá vyhlášce 500 příloha 7 odst. 1 

písm. f), kde však není blíže specifikován jako pojem. Pro účely územně plánovací 

dokumentace je intenzita využití stavebního pozemku součet zastavěných ploch všech budov 

a všech dalších zastavěných ploch na pozemku. Za „další zastavěné plochy na pozemku“ se 

považují zejména plochy podzemních staveb (i když jsou překryty upraveným terénem), 

odstavná a parkovací stání vozidel a zpevněné vjezdy do garáží a na odstavná a parkovací 

stání. 

minimální podíl zeleně 

Jedná se o běžné omezení, které má zajistit, aby se celá plocha „nezabetonovala“. Tato 

hodnota byla stanovena s ohledem na obvykle požadovaný minimální podíl zeleně v plochách 

bydlení. Minimální podíl zeleně (v procentech) udává rozsah předmětné plochy či pozemku 

(pokud je tato hodnota vztažena např. ke stavebnímu pozemku), která bude plnit funkci 

biologicky aktivních ploch a musí umožnit zasakování srážkových vod do půdního horizontu 

dle běžných podmínek v území. Do podílu zeleně tedy nemohou být započítány zastavěné 

plochy staveb dle § 2 odst. 7 stavebního zákona, zpevněné komunikace a plochy (živičné, 

betonové, dlážděné včetně zatravňovacích tvárnic, atp.), zpevněné vodní nádrže (bazény, 

fontány, kašny, atp.) a všechny další plochy neschopné zasakovat srážkové vody. Důvodem je 

nejenom možnost zasakování srážkových vod, ale také vlastní ozelenění jednotlivých staveb.“ 

 

◆ Kapitola původně značená n) se nově označuje o). 
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